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- Controle de nuvem Tuya /Smart life APP, suporte para 
ligar/desligar o tempo, função de comutação do motor.

- Conecte com dois interruptores para controlar a 
porcentagem de posição de ligar/desligar a cortina.

- Alerta sonoro: dentro de 3 segundos, a ação de 
abertura/fechamento excede 7 vezes, o módulo de 
interruptor de cortina emite um alerta sonoro até que não 
seja mais operado.

- Controle de voz, suporte Amazon ECHO, alto-falante 
inteligente Google e TmallGenie.

- Combine com controle remoto de escurecimento RF 2.4G 
opcional.

-Tuya/Smart life APP control en la nube, admite 
encendido/apagado de tiempo, función de conmutación del 
motor.

- Conéctese con dos interruptores para controlar el 
porcentaje de posición de encendido/apagado de la cortina.

- Alerta de sonido: dentro de 3 segundos, la acción de 
apertura/cierre supera las 7 veces, el módulo de interruptor 
de cortina emite una alerta de sonido hasta que ya no se 
opera.

- Control de voz, compatible con amazon ECHO, Google y el 
altavoz inteligente TmallGenie.

- Combina con control remoto de atenuación RF 2.4G 
opcional.

- Tuya /Smart life APP cloud control, support timing on/off, 
motor commutation function.

- Connect with two push switch to control curtain on/off 
position percentage.

- Sound alert: within 3 seconds time, the opening/closing 
action exceeds 7 times, the curtain switch module issues a 
sound alert until it is no longer operated.

- Voice control, support amazon ECHO, Google and 
TmallGenie smart speaker.

- Match with RF 2.4G dimming remote control optional.

CORRENTE OUTPUT
Corriente de salida
Output current

Max. 2A(AC)

200-480W

Tuya APP + RF 2.4GHz + Push switch

56 x 49,5 x 28mm

REF. 2130253.3480

INPUT 100-240VAC

CERTIFICAÇÕES
Homologaciones|Certifications

DIMENSÕES
Dimensiones | Dimensions

CONTROLADOR  DE ESTORES 1X230VAC 
480W RF+WIFI+PUSH

CONTROL DE PERSIANAS 1X230VAC 480W RF+WIFI+PUSH

BLIND CONTROL1X230VAC 480W RF+WIFI+PUSH

REF. 2130253.3480

POTÊNCIA OUTPUT
Potencia salida | Output Power

SINAL INPUT
Señal de entrada | Input signal

DESCRIÇÃO | DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION

DIMENSÕES | DIMENSIONES | DIMENSIONS

-10ºC / 55ºC

Máx. 65ºC

30m (espaço aberto)
30m (espaço livre de barreiras)
30m (Barrier-free space)

CE, EMC, RED

TEMPERATURA
Temperatura | Temperature

TEMPER. ARMAZENAMENTO
Temperatura almacenaje
Storage temperature

DISTÂNCIA DE CONTROLE
distancia de control
Control distance
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ESQUEMA DE LIGAÇÃO | DIAGRAMA DE CABLEADO | WIRING DIAGRAM

CONECTE COM O INTERRUPTOR DE PRESSÃO
Conectar con interruptor de presión
Connect with push switch

NENHUM BOTÃO DE PRESSÃO CONECTADO
No hay interruptor de presión conectado
No push switch connected

Observação: os dois interruptores controlam a direção para frente e para trás, respectivamente, e a direção específica para frente e 
para trás precisa ser decidida de acordo com a fiação real do motor da cortina.

Nota: Los dos interruptores de presión controlan la dirección de avance y retroceso respectivamente, y la dirección específica de 
avance y retroceso debe decidirse de acuerdo con el cableado real del motor de la cortina.

Note: The two push switches control the forward and reverse steering respectively, and the specific forward and reverse direction 
needs to be decided according  to the actual curtain motor wiring.

ESTRUTURAS E INSTALAÇÕES MECÂNICAS
ESTRUCTURAS E INSTALACIONES MECÁNICAS
MECHANICAL STRUCTURES AND INSTALLATIONS
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CONEXÃO À REDE DA APP TUYA
Conexión de red de la aplicación Tuya | Tuya APP network connection

Faça o download do aplicativo tuya/smart life correspondente de acordo com sua região.
Pressione e segure a tecla Match por 5s, ou pressione duas vezes a tecla Match rapidamente, ou repita ligar e desligar por 5 vezes 
consecutivas:
Limpe a conexão de rede anterior, entre no modo de configuração inteligente, o indicador LED pisca rapidamente.
O modo de configuração dura 30S e o modo de configuração é encerrado automaticamente após 30S.
Se a conexão de rede do Tuya APP for bem-sucedida, o indicador LED parará de piscar e, no Tuya APP, você poderá encontrar o 
dispositivo Smart Curtains.

Descargue la aplicación tuya/smart life correspondiente según su región.
Mantenga presionada la tecla Match durante 5 segundos, o presione dos veces la tecla Match rápidamente, o repita el encendido y 
apagado 5 veces consecutivas:
Borre la conexión de red anterior, ingrese al modo de configuración inteligente, el indicador LED parpadea rápidamente.
El modo de configuración dura 30S, y el modo de configuración se sale automáticamente después de 30S.
Si la conexión de red de la aplicación Tuya tiene éxito, el indicador LED dejará de parpadear y en la aplicación Tuya, puede encontrar 
el dispositivo de cortinas inteligentes.

Please download the corresponding tuya/smart life app according to your region.
Press and hold Match key for 5s, or push twice Match key fastly, or repeat power on and off for 5 consecutive times:
Clear previous network connection, enter Smart config mode, the LED indicator flash fastly.
Config mode lasts for 30S, and config mode is automatically exited after 30S.
If Tuya APP network connection succeed, the LED indicator will stop flash, and in Tuya APP, you can find the Smart Curtains device.

Conexão com fio
Conexión por cable / Wired connection

Conexão sem fio
Conexión inalámbrica / Wireless connection

Observação:
1. A distância acima é medida em ambiente espaçoso (sem obstáculos). Consulte a distância de teste real antes da instalação.
2. Verifique se a rede do roteador WiFi na banda 2.4G, a banda 5G não está disponível e não oculte a rede do roteador.
3. Detecção de força do sinal WiFi: abra a interface principal da segurança social, clique      entrar na interface do dispositivo, clique 
em "verificar rede do dispositivo" para teste.

Nota:
1. La distancia anterior se mide en un entorno espacioso (sin obstáculos). Consulte la distancia de prueba real antes de la instalación.
2. Verifique si la red del enrutador WiFi está en la banda 2.4G, la banda 5G no está disponible y no oculte la red de su enrutador.
3. Detección de la intensidad de la señal WiFi: abra la interfaz principal de la seguridad social, haga clic     en ingresar a la interfaz del 
dispositivo, haga clic en "comprobar la red del dispositivo" para realizar la prueba.

Note:
1. The above distance is measured in spacious (no obstacle) environment, Please refer to the actual test distance before installation.
2. Please check if the WiFi router net in 2.4G band, the 5G band is not available, and do not hide your router network.
3. WiFi signal strength detection: open the main interface of social security, click      enter the device interface, click "check device 
network" for testing.
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INTERFACE DA APP TUYA
Interfaz de la aplicación Tuya | Tuya APP interface

Interface principal
Cortina ligada/desligada/pausa, 
defina a melhor posição (a 
percentagem de posição das 
cortinas).

Interfaz principal
Cortina 
encendida/apagada/pausa, 
establezca la mejor posición (el 
porcentaje de posición de las 
cortinas).

Main interface
Curtain on /off / pause, set the 
best position (the position 
percentage of curtains).

Interface do modo de trabalho
Modo matinal: cortina ligada
Modo noturno: cortina desligada

Interface do modo de trabalho
Modo matinal: cortina ligada
Modo noturno: cortina desligada

Working mode interface
Morning mode: curtain on
Night mode: curtain off

Interface de configuração
Direção do motor: Motor padrão positivo, 100% cortina totalmente aberta, reversa, 100% cortina 
totalmente fechada.
Melhor posição: Após definir a porcentagem de posição ideal, clique na melhor posição na interface 
principal, a cortina começará a se mover automaticamente para a posição correspondente.
Tempo de percurso: Defina o tempo total de abertura/fechamento da cortina, a configuração mínima é 
de 10 segundos.
Horário: Defina a cortina para abrir/fechar no horário regular ou configure a cortina para abrir/fechar 
automaticamente em um horário fixo todas as semanas.

Interfaz de configuración
Dirección del motor: Motor predeterminado positivo, 100 % de cortina completamente abierta, 
inversa, 100 % de cortina completamente cerrada.
Mejor posición: después de establecer el porcentaje de posición ideal, haga clic en la mejor posición 
en la interfaz principal, la cortina comenzará a moverse automáticamente a la posición 
correspondiente.
Tiempo de viaje: Configure todo el tiempo de apertura/cierre de la cortina, el ajuste mínimo es de 10 
segundos.
Programación: configure la cortina para que se abra/cierre a la hora habitual, o configure la cortina 
para que se abra/cierre automáticamente a una hora determinada cada semana.

Setting interface
Motor direction: Default motor positive, 100% curtain full open, reverse, 100% curtain full close.
Best position: After setting the percentage of ideal position, click the best position in the main 
interface, the curtain will automatically start to move to the corresponding position.
Travel time: Set the whole time of curtain opening/closing, the minimum setting is 10 seconds.
Schedule: Set the curtain to open/close at regular time, or set the curtain to open/close automatically 
at a fixed time every week.
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COMBINE O CONTROLE REMOTO (OPCIONAL)
Match control remoto (Opcional) | Match remote control (Optional)

O usuário final pode escolher as formas adequadas de correspondência/exclusão. Duas opções são oferecidas para seleção:

1 - Use a tecla Combinar

Correspondência: pressione rapidamente a tecla correspondente, pressione imediatamente a tecla liga/desliga (controle de zona 
única) ou a tecla de zona (controle de zona múltipla) no controle remoto.
O indicador LED pisca rapidamente algumas vezes significa que a correspondência foi bem-sucedida.
Excluir: Pressione e segure a tecla de correspondência por 10s. O indicador LED pisca rapidamente algumas vezes significa que todos 
os controles remotos correspondentes foram excluídos.

2 - Use a reinicialização elétrica

Correspondência: Desligue a energia, depois ligue a energia, repita novamente. Imediatamente pressione rapidamente a tecla 
liga/desliga (controle de zona única) ou a tecla de zona (controle de zona múltipla) 3 vezes no controle remoto. O indicador LED pisca 
3 vezes significa que a correspondência foi bem-sucedida.
Excluir: desligue a energia, depois ligue a energia e repita novamente. Imediatamente pressione rapidamente a tecla liga/desliga 
(controle de zona única) ou a tecla de zona (controle de zona múltipla) 5 vezes no controle remoto. O indicador LED pisca 5 vezes 
significa que todos os controles remotos correspondentes foram excluídos.

Observação:
1. O controle remoto de cortina suporta apenas a série de controle remoto de escurecimento de cor única RF2.4GHz de zona 
única/multizona.
2. Depois que o controle remoto for combinado com sucesso, a tecla liga/desliga do controle remoto de zona única ou a tecla 
liga/desliga do controle remoto de várias zonas controla a troca da cortina, o ajuste de brilho controla a porcentagem de posição da 
cortina (100% de brilho corresponde para cheio).
3. Restaurar as configurações de fábrica: pressione e segure a tecla de correspondência por 15s.

El usuario final puede elegir las formas adecuadas de coincidencia/eliminación. Se ofrecen dos opciones para la selección:

1 - Usa la tecla Match

Coincidencia: presione brevemente la tecla de coincidencia, presione inmediatamente la tecla de encendido/apagado (control 
remoto de zona única) o la tecla de zona (control remoto de zona múltiple) en el control remoto.
El indicador LED parpadea rápidamente varias veces significa que la coincidencia se ha realizado correctamente.
Eliminar: presione y mantenga presionada la tecla de coincidencia durante 10 s. El indicador LED parpadea rápidamente varias veces 
significa que se eliminaron todos los controles remotos coincidentes.

2 - Usar reinicio de energía

Coincidencia: apague la alimentación, luego enciéndala, repita nuevamente. Inmediatamente, presione brevemente la tecla de 
encendido/apagado (control remoto de zona única) o la tecla de zona (control remoto de zona múltiple) 3 veces en el control remoto. 
El indicador LED parpadea 3 veces, lo que significa que la coincidencia se ha realizado correctamente.
Eliminar: apague la alimentación, luego enciéndala, repita nuevamente. Inmediatamente, presione brevemente la tecla de 
encendido/apagado (control remoto de zona única) o la tecla de zona (control remoto de zona múltiple) 5 veces en el control remoto. 
El indicador LED parpadea 5 veces, lo que significa que se eliminaron todos los controles remotos coincidentes.

Nota:
1. El control remoto de cortina solo es compatible con la serie de controles remotos de atenuación de un solo color RF2.4GHz de 
zona única/multizona.
2. Después de que el control remoto coincida con éxito, la tecla de encendido/apagado del control remoto de una sola zona o la 
tecla de encendido/apagado del control remoto multizona controla el interruptor de la cortina, el ajuste de brillo controla el 
porcentaje de posición de la cortina (el 100% de brillo corresponde a pleno).
3. Restaurar la configuración de fábrica: mantenga presionada la tecla de coincidencia durante 15 segundos.
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FUNÇÃO DO INTERRUPTOR DE PRESSÃO
Función de interruptor pulsador | Push Switch Function

End user can choose the suitable match/delete ways. Two options are offered for selection:

1 - Use the Match key

Match: Short press match key, immediately press on/off key (single zone remote) or zone key (multiple zone remote) on the remote.
The LED indicator fast flash a few times means match is successful.
Delete: Press and hold match key for 10s, The LED indicator fast flash a few times means all matched remotes were deleted.

2 - Use Power Restart

Match: Switch off the power, then switch on power, repeat again. Immediately short press on/off key (single zone remote) or zone 
key (multiple zone remote) 3 times on the remote. The LED indicator blinks 3 times means match is successful.
Delete: Switch off the power, then switch on power, repeat again. Immediately short press on/off key (single zone remote) or zone 
key (multiple zone remote) 5 times on the remote. The LED indicator blinks 5 times means all matched remotes were deleted.

Note:
1. Curtain remote control only supports single-zone/multi-zone RF2.4GHz single color dimming remote control series.
2. After the remote control matched successfully, on/off key of single-zone remote controller or on/off key of multi-zone remote 
controller controls the switch of curtain, brightness adjustment controls the position percentage of the curtain (100% brightness 
corresponds to full on).
3. Restore factory settings: Long press the match key for 15s.

A interface de interruptor de pressão fornecida permite um método simples de interruptor de cortina usando interruptores de parede 
sem travamento (momentâneos) disponíveis comercialmente ou botão de pressão. Ligue o motor da cortina para frente e para trás 
pressionando rapidamente o botão esquerdo e direito, ou seja, abra/feche a cortina. Pressão curta, a cortina começa a se mover; 
pressione rapidamente novamente, a cortina para de se mover.

La interfaz de interruptor de presión provista permite un método simple de interruptor de cortina utilizando interruptores de pared 
sin enclavamiento (momentáneos) disponibles en el mercado o un botón de presión. Arranque el motor de la cortina hacia adelante y 
hacia atrás presionando brevemente el botón izquierdo y derecho, es decir, abra/cierre la cortina. Pulsación corta, la cortina 
comienza a moverse; presione brevemente de nuevo, la cortina deja de moverse.

The provided Push switch interface allows for a simple curtain switch method using commercially available non-latching (momentary) 
wall switchs or push button. Start the curtain motor forward and reverse by short pressing the left and right button, i.e. open/close 
the curtain. Short press, the curtain starts to move; short press again, the curtain stops moving.


